
Design flooring – Product overview / Sols design – Présentation des produits / Pavimenti vinilici modulari LVT – Panoramica del prodotto

Designböden – Produktübersicht



Designböden 330 
2831 Stone Washed Oak 
Tapeten Concerto | Nr. 13236  
Tür | CEPAL Authentic Eiche aufrecht



Natürlich 
schöne Räume
Die Produktvielfalt von natürlich schönen JOKA 

Designböden ist schier unendlich. Wer hier die 

Wahl hat, hat die Qual. 

Für jeden Geschmack und Einrichtungsstil ist 

etwas Passendes dabei. Jede Farbrichtung hat ihre 

reizvollen Böden. Lassen Sie sich inspirieren und 

finden Sie Ihren ganz persönlichen Lieblingsboden.

Beautiful rooms 
There is almost no end to the variety of products of 

JOKA dream design floors. You will simply be spoilt 

for choice. There is something to suit every taste and 

furnishing style. Each colour theme has its attractive 

floors, so let us inspire you and find your own personal 

favourite floor.

Des beaux intérieurs 
La gamme des splendides sols design JOKA est quasi 

illimitée. Qui a le choix a… l’embarras du choix ! Il 

y en a  pour tous les goûts et tous les styles. Chaque 

déclinaison de couleur trouve à s’ accorder de façon 

optimale à l’un des sols. Laissez-libre cours à votre 

inspiration et choisissez le sol qui correspond exacte-

ment à vos préférences. 

Ambienti naturalmente belli
La varietà della straordinaria bellezza dei pavimenti 

JOKA è quasi infinita. Sarà duro scegliere.

Troverete qualcosa di adatto a tutti i gusti e a ogni 

stile di arredamento. Per ogni colore esiste un pavi-

mento. Lasciatevi ispirare e troverete il vostro pavi-

mento preferito. 

Magdalena Neuner
erfolgreichste deutsche Biathletin

Des beaux 

intérieurs
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Designböden 555 | 5432 Nordic Oak
Teppichböden Vision | Milo | Farbe 305
Dekoschals Ramina | Nr. 216 162
Rollos Rayado | Nr. 216 165
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Produktübersicht Designböden 555

 DGJegRZ

5518
Grey Driftwood

5516 
Brown Sawn Cut

5415 / 415G Click!
Travertine

5513 / 5606 SL
Ivory Elm

5446  
Light Sandstone

5534 / 5609 SL
Light Concrete

5417 
Metalstone Day

5425 
African Grey Oak

5515
Arctic Oak

5531
Sandy Oak

5448 / 448G Click!
Beige Maple

5432 
Nordic Oak

5413 / 413G Click! / 5604 SL 
Bleached Elm

5530
White Sawn Cut

5451 / 451G Click!
Antique Wood

5509 
Spring Oak

5403 / 403G Click!
White Oak

Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto

Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm / 3,0 mm / 5,0 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,55 mm
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Designböden 555 | 5508 Champagne Oak
Teppichböden Trend | Villa | Farbe 60
Tapeten Casa | Nr. 13072
Dekoschals Campanula | Nr. 216 150
Dekoschals Colores | Nr. 216 153
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Designböden 555

5429 / 429G Click!
Rustic Pine

5521 
Mixed Driftwood

5407 / 407G Click! / 5601 SL
Blond Pine

5511
Wormy Light Oak	

5508
Champagne Oak

5424 
Imperial Oak

5504
Cottage Oak

5414 / 414G Click! / 5605 SL 
Wild Oak

5520
Shabby Larch

5519
Blue Washed Oak

5449 / 449G Click!
Brown Maple

 DGJegRZ
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm / 3,0 mm / 5,0 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,55 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 555
5406 / 406G Click! Luted Oak
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Designböden 555

5404 / 404G Click! / 5600 SL 
Nature Oak

5501
Creamy Maple

5524
Honey Oak

5409	
Light Cherry

5532 
Natural Fir

5442 
Rusty Metal

5535 / 5611 SL
Metal Plate

5412 / 412G Click! / 5603 SL  
Cozy Oak

5408 / 408G Click!
Wild Maple

5512 / 5607 SL
Pure Oak

5406 / 406G Click!
Luted Oak

5510 
Nougat Oak

5401 / 401G Click!
Antique Walnut

 DGJegRZ
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm / 3,0 mm / 5,0 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,55 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 555
5410 / 410G Click! / 5602 SL 
Misty Oak
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5536 / 5612 SL 
Natural Concrete

5528
Wormy Grey Fir

5444 
Grey Screed

Designböden 555

5517
Yellow Sawn Cut

5418 / 418G Click!
Metalstone Night

5445
Beige Screed

5433
Cloudy Oak

5529
Rustic Grey Oak

5447
Dark Sandstone

5522
Rough Driftwood

5525 
Purple Larch

5527
Purple Grey Oak

5533 / 5608 SL
Dark Concrete

5526
Blue Larch

5426 
Smoke Oak

5410 / 410G Click! / 5602 SL 
Misty Oak

5523
Blue Driftwood

5450 / 450G Click! 
Sawn Fir

5537 / 5610 SL 
Metallic Slate

5434 / 434G Click!
Eclipse Oak

5514
Hickory

5443
Black Screed

5416 / 416G Click!
Black Slate

 DGJegRZ
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm / 3,0 mm / 5,0 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,55 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 555 XXL 
9615 Cloudy Pine
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Designböden 555 XXL

9613 
Truffle Oak

9617 
Valley Pine

9622 
Lavabrown Oak

9616 
Sparkling Pine

9615 
Cloudy Pine

9612 
Aged warm Oak

9621 
Grey Limed Oak

9618 
Shadow Pine

9619 
Rusty Pine

9620 
Valley Oak

 DGJegRZ

9614 
Dusty Pine

Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm 
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,55 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden Swift 
4103 Misty Oak



15

4104 / 4204 / 4304 / 4404
Wild Maple Click!

4108 / 4208 / 4308 / 4408 
Cozy Oak Click!

4101 / 4201 / 4301 / 4401
White Oak Click!

4109 / 4209 / 4309 / 4409 
Coffee Grey Click!

4106 / 4206 / 4306 / 4406
Blond Pinie Click!

4105 / 4205 / 4305 / 4405
Bleached Elm Click!

4103 / 4203 / 4303 / 4403
Misty Oak Click!

4111 / 4211 / 4311 / 4411
Metalstone Night Click!

4110 / 4210 / 4310 / 4410
Black Slate Click!

4102 / 4202 / 4302 / 4402
Wild Oak Click!

4107 / 4207 / 4307 / 4407
Luted Oak Click!

Designböden Swift 
HDF Click! / Aqua Click!

 DF egRZ
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,5 mm / 5,2 mm / 8,5 mm / 10,0 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche 
d’usure / Spessore strato di usura: 0,4 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 230 HDF! 
4508 Shabby Pine
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4506 
Loft Pine Click!

4501
Authentic Oak Click! 

4515
Virgin Stone Click!

4507
Western Spruce Click!	

4504 
Creamy Oak Click!

4513
Light Granite Click!

4502
Traditional Oak Click!

4510
Rustic Fir Click!

4508
Shabby Pine Click!

4511 
Metallic Oak Click!

4503
Urban Oak Click!

4505
Supreme Oak Click!

4509
Amber Larch Click!

4512
Exposed Concrete Click!

4514
Dark Granite Click!

Designböden 230
HDF Click!

 DFegRZ
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 9,8 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche d’usure / Spessore 
strato di usura: 0,3 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 330 
2802 Classic Granit
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2808
Ivory Elm

2827
Sky Oak

2805
White Metalstone

2834 / 834 Click!
Grey Pine

2835 / 835 Click!
White Limed Oak

2846 / 846 Click!
Light Concrete

2802
Classic Granit

2809
Grey Mixed Oak

2836
Graphite Oak

2840 / 840 Click!
Old Grey Oak 

2829
Glamour Oak

2806
Grey Slate

2847 / 847 Click!
Metallic Slate 

2801
Pearl Granit

2815
White Oak

2845 / 845 Click!
Dark Concrete

2831 / 831 Click!
Stone Washed Oak

2832 / 832 Click!
Highland Oak

2830
Old Spruce

2810
Midnight Oak

2804
Black Metalstone

Designböden 330

 DE egLRZ 
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,0 mm / 4,5 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche d’usure / 
Spessore strato di usura: 0,3 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 330 
2822 Walnut Parquet
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Designböden 330

2817
Light Oak

2843
Portico Limestone

2825
Wild Pine

2844
Travertine

2807
Lakeshore Oak

2820 / 820 Click!
Natural Oak

2839 / 839 Click!
Barrel Pine 

2816
Wild Oak

2842
Hickory

2826
American Walnut

2803
Bronze Serpentine

2823 / 823 Click!
Vanilla Oak 

2822
Walnut Parquet

2824 / 824 Click!
Warmy Light Oak	

2811
Airy Oak

2833 / 833 Click!
Waxed Oak

2838
Vintage Oak

2837
Bourbon Spruce

 DE egLRZ 
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,0 mm / 4,5 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche d’usure / 
Spessore strato di usura: 0,3 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Designböden 330 
2812 Pure Oak
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2818
Blond Beech

2819
Creamy Maple

2821
Flamy Aspen

2813
Lush Apple

2841
Noble Mahogany

2814 / 814 Click!
Antique Oak 

2828
Indian Apple

2812 / 812 Click!
Pure Oak

Designböden 330

 DE egLRZ 
Gesamtstärke / Total thickness / Epaisseur totale / Spessore totale: 
2,0 mm / 4,5 mm
Nutzschichtdicke / Wear layer thickness / Epaisseur de la couche d’usure / 
Spessore strato di usura: 0,3 mm

Produktübersicht
Product overview / Présentation des produits / Panoramica del prodotto
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Grenzenlose 
Gestaltungsmöglichkeiten
Durch die Kombination verschie-
dener Oberflächen oder Farben 
in den Grundformaten lassen 
sich unterschiedliche Designstile 
realisieren. 
Verlegerichtungen können kom-
biniert, Räume strukturiert und 
Zonen gestaltet werden. 

Unlimited design options
Different design styles can be created 
by combining different surfaces or 
colours in the basic shapes.
Fitting directions can be combined, 
rooms structured and zones designed.

Conception et pose aux 
possibilités infinies 
Dans les formats de base, la com-
binaison de différentes surfaces ou 
couleurs, permet de réaliser toute 
sorte de styles et designs
Le sens de la pose peut quand il 
est mixte, délimiter des espaces et 
aménager des zones 
 

Possibilità di design 
illimitate
Grazie alla combinazione di superfici 
o colori diversi nei formati di base, 
è possibile realizzare diversi stili di 
design.
È possibile combinare le direzioni di 
posa, strutturare le stanze e progett-
are le zone.

Planken- und Fliesenverlegung 
Board and tile fitting / Pose de voliges et carreaux / Posa tavole e piastrelle

regelmäßig, halber Versatz / regular, 
half offset / régulière, semi-décalée / 
regolare, sfalzato a metà 

unregelmäßig / irregular / irrégulière / 
irregolare 

auf Fuge / on joint / sur joint / a inter-
stizio

diagonal / diagonal / diagonale / 
diagonale

unregelmäßig mit Muster / irregular 
with design / irrégulière avec motif / 
irregolare su modello 

mit Schlüsselsteinen / with key 
stones / avec joints / con chiavi di 
volta 

Verlegemöglichkeiten
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione



25

Planken- und Fliesenverlegung
Board and tile fitting / Pose de voliges et carreaux / Posa tavole e piastrelle

regelmäßig, drittel Versatz / regular, 
third offset / régulière, décalée / d’un 
tiers / regolare, sfalzato in terza

regelmäßig, viertel Versatz / regular, 
quarter offset / régulière, décalée d’un 
quart / regolare, sfalzato in quarta

regelmäßig, diagonal / regular, diago-
nal / régulière en diagonale / regolare, 
diagonale 

versetzte Fuge / staggered joint / 
à joint décalé / interstizio sfalzato 

versetzte Fuge / staggered joint / 
à joint décalé / interstizio sfalzato 

Offsetverlegung mit Schlüsselsteinen 
Offset fitting with keystones / Décalée 
avec  joints centraux / posa offset con 
chiavi di volta  

eine Ecke abgeschnitten mit Schlüs-
selsteinen / A corner clipped with key-
stones / En cabochons / angolo tagliato 
con chiavi di volta  

Musterverlegung mit zugeschnitte-
nen Fliesen, Planken / Pattern with 
tailored tiles, boards / À motifs avec 
carreaux, voliges découpés / posa del 
modello con piastrelle, tavole a taglio

Verlegemöglichkeiten
Fitting options / Différentes méthodes de pose / Opzioni di installazione
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Ob extravagant oder edel – der Einsatz von 
Designelementen unterstützt das Ambiente 
entscheidend. Akzentstreifen sind in unter-
schiedlichen Farben erhältlich. 

Whether extravagant or chic -- the use of design 
elements has a major impact on the ambiance 
Accent strips are available in different colours.

Extravagant ou chic - l’utilisation d’éléments de-
sign  conforte l’ambiance de façon déterminante. 
Les baguettes décoratives  sont disponibles en 
différentes couleurs. 

Stravaganza o nobiltà - l’utilizzo di elementi di 
design è il decoro essenziale dell’ambiente. 
Le strisce accent sono disponibili in colori diversi.

Stärke / Thickness / Epaisseur / Spessore:
1,8 mm / 2,0 mm / 2,3 mm / 2,5 mm Silver

Dark Grey

Dark Grey

Black

Silver

Black 6 x 915 mm

3 x 915 mm

6 x 915 mm

3 x 915 mm

6 x 915 mm

3 x 915 mm

Designböden 330 | 2804 Black Metalstone 
Akzentstreifen | Silver 6 mm

Akzentstreifen
Accent strips / Baguettes décoratives / Strisce accent

White

Light beige

Brown

3 x 915 mm

3 x 915 mm

3 x 915 mm
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B 07 E 07 B 16 E 16

B 08 E 08 B 17 E 17

B 09 E 09 B 18 E 18

B 12 E 12B 03 E 03

B 13 E 13B 04 E 04

B 14 E 14B 05 E 05

B 15 E 15B 06 E 06

B 10 E 10B 01 E 01

B 02 E 02 B 11 E 11

Bordüre
Edge / Frises / Bordi
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Passende Fußleisten zum Dekor

Perfektion bis ins kleinste Detail

Ein optimal abgestimmtes Zubehör mit passenden 
Fußleisten lässt alle JOKA / INKU Designböden auf 
jeder Bodenfläche perfekt werden. Denn bewusst 
zu gestalten heißt, jedes Detail so sorgfältig aus-
zuarbeiten, dass es die gewünschte Raumwirkung 
unterstützt.

Perfection down to the finest detail

Excellently matching accessories with matching skirting 
boards leave all JOKA / INKU design floors looking per-
fect on any floor surface. Because designing deliberately 
means working out every detail so carefully that it sup-
ports the desired spatial effect.

Fußleistenclip – für einfache und schnelle Montage. 
Skirting board clip – for quick and easy fitting. 
Plinthes à clipser pour un montage simple et rapide. 
Battiscopa a clip per un‘installazione facile e veloce.

FO EI 05

Passende Fußleiste 
foliert / Matching 
skirting board coated 
/ Plinthes assorties  
plaxées / Corrispon-
denza battiscopa 
ricoperto

Länge / Length / 
Longueur / Lunghezza: 
2400 mm

FO 660FO 660

18,00

58
,0

0

FO EI 129

FO EI 54

FO EI 26

FO EI 126 / FI 151

FO EI 127

FO EI 77

FO EI 11

FO EI 172

FO EI 15

FO EI 32

FO PI 32

FO EI 62

FO EI 96

FO EI 134

FO EI 244

FO EI 30

FO NU 110

FO EI 150

FO EI 610

FO NU 15

FO EI 14

FO EI 06

FO EI 614

FO EI 42

FO EI 125

FO EI 837

FO AH 32

FO EI 159

FO EI 184

FO EI 802

FO EI 163

FO EI 12

FO PI 42

FO EI 24

FO EI 550

FO EI 811

FO EI 10

FO RE 176

FO PI 07

FO EI 22

FO RO 15

FO EI 46

FO EI 65

FO EI 29

FO EI 170

Matching skirting boards to decor / Plinthes assorties au décor / Corrispondenza battiscopa di decorazione

La perfection jusque dans les moindres détails

Les sols design JOKA / INKU embellissent n’importe quel-
le surface jusqu’à la perfection grâce à  un accessoire 
parfaitement adapté,  des  plinthes coordonnées, parce 
qu’agencer un espace de façon ciblée, signifie organiser 
soigneusement le moindre détail pouvant soutenir l’effet  
spatial souhaité.

La perfezione nei dettagli

Un accessorio definito in maniera ottimale con la corris-
pondenza battiscopa consente l‘adattamento perfetto di 
tutti i pavimenti design JOKA / INKU a qualsiasi superficie. 
Elaborare con cura ogni dettaglio per ottenere l‘effetto spa-
ziale desiderato, questa è la nostra consapevolezza.
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Fußleisten Weiß
Skirting boards white / Plinthes blanches / Battiscopa bianco

Eckenlösungen für Fußleisten 

Eckenset (2er-Pack) 
Kunststoff beschichtet
in Edelstahl- und 
Weißoptik
- Innenecke 
- Außenecke
- Endkappe
- Verbinder

Set of corners (2-pack) 
plastic coated 
in stainless steel 
and white finish
- Inner corner
- Outer corner
- End cap
- Connector

Eckenstab universell 
foliert in Edelstahl- und Weißoptik

Corner bar universally 
coated in stainless steel and white finish
 
Baguettes d’angle universelles 
aspect métal ou blanc 

Angolo universalmente 
ricoperto in acciaio inox e ottica bianche

21 x 21 x 60 mm

Corner solutions for skirting boards / Solutions d’angles pour plinthes / Soluzioni ad angolo per battiscopa

Kit d’angles (par 2)
Matière plastique 
enduite aspect métal 
ou blanc.
-angle intérieur
-angle extérieur 
-embout 
-connexion

Set angolo (2 pz)
Plastica rivestita in 
acciaio inox e ottica 
bianche
- Angolo interno
- Angolo esterno
- Chiusura
- Connettore

FO 846FO 630

FO 831
18,00

FO 831

58
,0

0

FO 630

16,00

40
,0

0

FO 630 FO 631

16,00

58
,0

0

FO 631 FO 632

16,00

78
,0

0

FO 632
18,00

FO 822

78
,0

0

FO 822
18,00

FO 821

58
,0

0

FO 821
18,00

FO 826

96
,0

0

FO 826
18,00

FO 827

11
5

,0
0

FO 827FO 411
14,00

FO 411
58

,0
0

FO 811
18,00

FO 811

58
,0

0

18,00

FO 842

78
,0

0

FO 842
18,00

FO 841

58
,0

0

FO 841
18,00

FO 846

96
,0

0

FO 846
18,00

FO 847

11
5

,0
0

FO 847

FO WS 10 
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Treppenstufen ohne Nase / Stairs without nose / Marches 
sans  tenon / Gradini senza naso

Die beiden Treppenstufen Systeme erlauben die 
Treppen im selben Design, Struktur, Farbe und Aufbau, 
gleich den Designböden 230 HDF Click! und Swift 
Click! zu gestalten. Die Treppenstufen sind mit der 
bewährten Clickverbindung ausgestattet und verfügen 
somit über eine nahtlose Verbindung in allen Verle-
gerichtungen (ohne „Nase“). Zusätzlich wird eine 
Variante mit „Nase“ angeboten, sollte nur der Tritt 
gewünscht sein.

The two stair systems allow the stairs to be designed in the 
same style, texture, colour and structure, just like the de-
sign floors HDF 230 Click! and Swift Click!. The stair come 
with the tried and tested click joint and feature a seamless 
connection in all fitting directions (without „nose“). There 
is also an option available with „nose“ if only the step is 
required.

Treppenstufen mit Nase / Stairs with nose / Marches avec 
tenon / Gradini con naso

Passende Treppenstufen zu den Designböden 
230 HDF Click! und Swift Click! 
Stairs to match the design floors 230 HDF Click! and Swift Click! / Marches d’escalier assorties aux Sols Design 
230 HDF Click! et Swift Click! / Corrispondenza gradini per pavimenti design 230 HDF Click! e Swift Click!

Ces deux systèmes d’escalier permettent d’assortir parfaite-
ment les marches au revêtement de sol de conception HDF 
230 et Swift Click! : même style, même  structure, couleur et 
forme. Les marches sont équipées d’un système d’assemblage 
clipsé éprouvé et bénéficient ainsi d’un raccord invisible dans 
toutes les directions (pose sans tenon). De plus il existe une 
variante avec tenon, si ce genre de marche est souhaité.

I due sistemi di gradini consentono di realizzare le scale nello 
stesso stile, consistenza, colore e struttura del pavimento 
design 230 HDF Click! e Swift Click!  I gradini sono dotati di 
connessione a clic testata e, quindi, senza soluzione di continu-
ità in tutte le direzioni di posa (senza „naso“). 
Inoltre, è disponibile una variante con „naso“, se si desidera 
solo il gradino.
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Designböden Pflege

Perfekte Pflege im Wohnbereich

1. Hinweis
Diese Pflegeanweisung wurde mit den Designbo-
denherstellern abgestimmt. Sie ist für alle Wohn-
bereiche mit normaler Beanspruchung gedacht. 
Für stark strapazierte Wohnbereiche wie Küchen 
und Flure empfehlen wir die Beachtung der Reini-
gungs- und Pflegeanweisung für Designbodenbeläge 
im Objekt und in stark strapazierten Wohn-be-
reichen.

2. Vorbeugende Maßnahmen
Ein großer Teil des üblichen Schmutzeintrages kann 
vermieden werden, indem Sauberlaufzonen in den 
Eingangsbereichen angelegt werden.

3. Laufende Reinigung und Pflege

3.1 Beseitigung von Staub:
Die Entfernung von lose aufliegendem Staub und 
Schmutz erfolgt durch Feuchtwischen mit nebel-
feuchtem Wischbezug.

3.2 Manuelle Reinigung
Zur Beseitigung haftender Verschmutzungen PU Rei-
niger im Verhältnis 1:200 verdünnen und den Boden 
mit einem geeigneten, gut ausgepressten Wischmopp 
reinigen.

4. Entfernung von Flecken 
und Gummiabsatzstrichen
Hartnäckige Flecken und Gummiabsatzstriche 
lassen sich punktuell mit unverdünntem PU Reiniger 
in Verbindung mit einem Tuch oder kratzfreien
weißen Pad entfernen. Im Anschluss mit klarem Was-
ser nachwischen.
Flecken möglichst umgehend entfernen, da sich be-
stimmte Fleckenarten bei der Alterung im Belag fest-
setzen und dann nur schwierig oder unvoll-ständig 
beseitigt werden können.

5. Auffrischung des Oberflächenschutzes
Eine erste Auffrischung ist bedarfsabhängig erst 
nach einiger Zeit der Nutzung ( z. B . n ach 3 –6 
Monaten) erforderlich, umstumpf gewordene oder 
leicht verkratzte Oberflächen wieder aufzufrischen.
Diese Auffrischung sollte regelmäßig nach Bedarf 
alle 3–6 Monate wiederholt werden. Zunächst den 
Boden grundreinigen. Zum Aufbau einer Pflegeschicht 
Vollpflege matt oder Bodenglanz unverdünnt in Form 
eines gleichmäßigen dünnen Filmes auf-tragen. Hierzu 
den Wischwiesel mit Einwischerbezug oder einen 
flusenfreien Breitwischmopp verwenden. 
Für erhöhten Schutz einen zweiten Auftrag durchfüh-
ren, wenn der Pflegefilm trocken und trittfest ist (ca. 
45 Minuten). Die Befilmungen über Kreuz aufbringen. 
Nach dem Trocknen der letzten Schicht über Nacht 
ist der Belag begehbar.

Durch Weitergabe dieser Reinigungs- und Pflege-an-
weisung an seinen Auftraggeber erfüllt der Bodenleger 
bei Neuverlegung eines Bodenbelages
die Vorschrift der DIN 18 365.
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Design flooring care

Perfect maintenance in the home

1. Notice
These maintenance instructions have been agreed in 
consultation with design flooring manufacturers.  They 
are designed for all living areas subject to normal stres-
ses.  For living areas subject to a lot of use like kitchens 
and halls, we recommend following the cleaning and 
maintenance instructions for design floors in commercial 
property and living areas subject to heavy use.

2. Preventive measures
A large part of the dirt normally brought in can be avo-
ided, by creating clean-off areas in the entrance areas.

3. Ongoing cleaning and care

3.1 Removing dust:
Loose surface dust and dirt are removed by wiping with a 
damp wipe.

3.2 Manual cleaning
To remove adhering dirt, dilute PU cleaner 1:200 and 
clean the floor with a suitable, well wrung-out mop.

4. Removing stains and rubber heel marks                    
Stubborn stains and rubber heel marks can usually be 
removed with an undiluted PU cleaner used along with a 
cloth or scratch-free white pad. Then re-wipe using clear 
water.
Remove stains as quickly as possible, as certain types of 
stain settle into the flooring as they age and can then only 
be removed with difficulty.
 

5 Refreshing the surface protection 
An initial refreshing is only necessary, based on require-
ments, after some time of use (e. g. after 3–6 months), 
to refresh any surfaces that have become dull or slightly 
scratched. This refreshing should be repeated regularly 
if required, every 3–6 months. First give the floor a 
basic cleaning.  To build up a protective care layer, apply 
full-care matt or floor shine undiluted in the form of an 
even thin film.  Use the Wischwiesel with single wipe or 
a lint-free wide-head mop.  For added protection, apply a 
second coat when the care film is dry and can be walked 
on (approx. 45 minutes).  Apply the films crosswise to 
each other.  Once the last layer dries over night, the floor 
can be walked on.

By passing these cleaning and maintenance instructions on 
to his customer, the floor layer fulfils the regulation of DIN 
18 365, when a new floor is fitted.
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Entretien des Sols Design

Entretien optimal du lieu de vie

1. Notice explicative
Ces conseils d’entretien ont été approuvés par les fa-
bricants de Sols Design. Ils concernent toutes les pièces 
à vivre à activité normale. Pour les zones de vie plus 
impactées comme les cuisines et les couloirs, nous recom-
mandons de respecter les instructions de nettoyage et 
d’entretien spécifiques aux revêtements Sols Design pour 
surfaces très sollicitées.   

2. Mesures préventives
Une grande partie de l‘apport de saleté peut être évité en 
plaçant des tapis anti-salissures dans les zones d‘entrée..

3. Nettoyage et entretien courant 

3.1 Elimination de la poussière :
Enlever les particules de  poussière et la saleté se fait par 
essuyage humide effectué avec une serpillère  humectée

3.2 Nettoyage à la main
Pour enlever la saleté tenace utiliser un nettoyant PU 
dilué à 1/ 200 puis passer sur le sol avec une serpillière 
approprié bien essorée.

4. Elimination des taches et traces de caoutchouc 
dues aux talons
Les taches tenaces et des traces de talons en caoutchouc 
s’éliminent de façon ponctuelle avec du nettoyant PU 
non dilué appliqué avec un chiffon ou non tampon anti-
rayures blanc. Ensuite rincer à  l‘eau claire.
Il faut enlever les taches le plus tôt possible, car certaines 
d’entre elles ont tendance, avec le temps, à s’incruster 
dans le revêtement et leur élimination devient alors diffi-
cile ou imparfaite.
 

5. Redonner de l’éclat à la protection de surface 
Une telle remise en état peut être  répétée périodique-
ment, tous les 3 à 6 mois si besoin est. Tout d‘abord, 
nettoyer le sol à fond. Pour former une  nouvelle couche de 
protection, appliquer le produit d’entretien satiné ou bril-
lant non dilué en un film mince et uniforme, en employant 
un lave sol avec manchon ou un balai de nettoyage large 
avec serpillère sans peluche. Pour une protection accrue, 
lorsque le premier film protecteur est sec et résistant 
(après environ 45 min.) procéder à une deuxième applica-
tion. Celle-ci doit être effectuée perpendiculairement à la 
première. Après séchage de la dernière couche de revête-
ment pendant une nuit, le sol peut être à nouveau sollicité.

Le parqueteur en diffusant  les  instructions de nettoyage 
et d’entretien à la clientèle répond aux exigences la norme 
DIN 18 365e concernant les exigences en matière  de 
pose des revêtements de sol. 
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Manutenzione del pavimento design

Manutenzione perfetta nella zona living

1. Nota
Le presenti istruzioni di manutenzione sono state coor-
dinate con i produttori di pavimenti design. Si riferiscono 
a tutte le aree living in condizioni di usura normale. Per 
le zone living a elevata frequentazione come cucine e 
corridoi, si consiglia di osservare le istruzioni per la pulizia 
e la manutenzione dei rivestimenti dei pavimenti design 
presenti nelle zone indicate.

2. Misure preventive
Gran parte della normale sporcizia può essere evitata con 
zerbini opportunamente posizionati nelle aree di ingresso.

3. Pulizia e cura regolare

3.1 Eliminazione della polvere:
Eliminare polvere e sporcizia utilizzando un panno umido 
in microfibra.

3.2 Pulizia manuale
Per rimuovere la sporcizia ostinata diluire PU Cleaner in 
un rapporto di 1: 200 e pulire il pavimento con un panno 
in microfibra ben strizzato.

4. Rimozione di macchie e segni di tacco in gom-
ma
Le macchie ostinate e i segni di tacco in gomma si posso-
no eliminare utilizzando PU Cleaner diluito con un panno 
o un tappetino bianco antigraffio. Lavare poi con acqua 
pulita.
Rimuovere le macchie appena possibile, poiché alcuni tipi 
di macchie con il tempo perdurano nella pavimentazione 
e successivamente risulta difficile eliminarle completa-
mente.
 

5. Rinfrescare la protezione superficiale 
Si consiglia di rinfrescare dopo un certo periodo di utilizzo 
(ad es. dopo 3 -6 mesi) per ripulire le superfici opache o 
graffiate. Rinfrescare periodicamente ogni 3-6 mesi, se 
necessario. Successivamente pulire a fondo il pavimento. 
Per creare uno strato protettivo applicare una protezione 
completa opaco o satinato lucido non diluita sotto forma 
di strato sottile.
A questo scopo, utilizzare la scopa con panno tampone 
o scopa grande priva di lanugine. Per una maggiore 
protezione passare una seconda volta quando la pellicola 
protettiva è asciutta e compatta
(ca. 45 minuti). Applicare la protezione sui punti di giuntu-
ra. Prima di calpestare di nuovo lasciar passare una notte 
per l‘asciugatura dell‘ultimo strato.

Con la trasmissione delle presenti istruzioni di pulizia e 
manutenzione al cliente l‘incaricato della posa di un nuovo 
pavimento è conforme alla norma DIN 18 365.
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Allgemeine bauaufsichtliche Zulassung erteilt durch Deut-
sches Institut für Bautechnik (DiBt).

General Design Approval granted by the Deutsches Institut für 
Bautechnik (DiBt).

In Pour la France des informations valides sont nécessaires 
sur la diffusion de substances volatiles allant de A+ très faible 
émission à -C très forte émission.

Approvazione di costruzione generale rilasciata dal Deutsches 
Institut für Bautechnik (DiBt).

Zertifikate

Designböden sind phthalatfrei!
Obwohl es bis heute keinen wissenschaftlichen Konsens 
über die Gefahr durch nicht flüchtige Phthalate als Weich-
macher gibt, sind Phthalate als Bestandteil von Weichma-
chern  immer wieder Gegenstand öffentlicher Diskussio-
nen. Das Bewusstsein für die gesellschaftliche, soziale und 
ökologische Verantwortung aller Unternehmensaktivitäten 
ist einer unserer  Unternehmensgrundsätze. Aus diesem 
Grund entschied sich JOKA / INKU bewusst, bei seinen 
Designböden, auf alternative, phthalatfreie Weichmacher 
umzusteigen. 

Design floors are phthalate-free! Although there is no scientific 
consensus on the threat posed by non-volatile phthalates as plasti-
cisers to date, phthalates as part of plasticisers are frequently the 
subject of public discussion.
An awareness of the societal, social and environmental responsi-
bility of all corporate activities is one of our corporate principles. 
This is the reason why JOKA / INKU has deliberately decided to 
switch to alternative, phthalate-free plasticisers in its design floors.

Les Sols Design sont sans phtalate !! Bien qu’il n’y ait actuelle-
ment pas de consensus scientifique sur la menace causée par les 
phtalates non volatils, les phtalates son considérés comme des 
constituants de plastifiants et de ce fait encore souvent l’objet 
de débats publics. La prise de conscience de la responsabilité 
sociétale, sociale et environnementale dans toutes nos activités 
est l’un des fondements de notre société. Pour cette raison, JOKA 
/ INKU  a décidé en connaissance de cause de passer à des plas-
tifiants de substitution sans phtalate pour ses Sols >Design. 

I pavimenti design sono privi di ftalato. Anche in assenza di con-
senso scientifico sulla minaccia rappresentata da ftalati non volatili 
come plastificanti fino ad oggi, gli ftalati come parte di plastificanti 
sono spesso argomento di discussione pubblica. La consapevolezza 
della responsabilità sociale e ambientale di tutte le attività a livello 
di società è uno dei nostri principi. Per questo motivo JOKA / INKU 
ha deciso consapevolmente di passare a piani di progettazione 
alternativi privi di ftalati.
 

In Frankreich gültige Information über die Diffusion von 
flüchtigen Stoffen (A+ sehr schwache Emission bis C sehr 
starke Emission).

Information valid in France on the diffusion of volatiles (A + very 
weak emission up to C very strong emission).

Agrément technique accordé par le DiBt (Institut Allemand de la 
Technique de Construction) 

In Francia, le informazioni valide sulla diffusione di sostanze vola-
tili (A+ emissione molto debole -C emissione molto forte).

Die REACH-Verordnung (Registration, Evaluation, 
Authorisation and Restriction of Chemicals) verpflichtet 
Hersteller/Importeure über Substanzen der „Kandidatenli-
ste der Europäischen Chemikalienagentur“ zu informieren, 
deren Anteil eine Konzentration von 0,1 Massenprozent 
übersteigt.

The REACH regulation (Registration, Evaluation, Authorisation 
and Restriction of Chemicals) requires manufacturers/importers 
to provide recipients with information on substances on the 
„Candidate list of the European Chemicals agency“, the portion 
of which exceeds a concentration of 0.1 weight by weight.

(Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Che-
micals) La règlementation REACH (Enregistrement, Evaluation, 
Autorisation and Restriction des produits chimiques) oblige les 
fabricants/importateurs à l’information pour ce qui concerne 
les substances figurant sur la liste de l’Agence européenne des 
Produits Chimiques dont une partie excède une concentration 
de 0,1 de sa masse 

Il regolamento REACH (registrazione, valutazione, autorizzazi-
one e restrizione delle sostanze chimiche) obbliga i fabbricanti 
/ gli importatori di sostanze a informare la “lista dei candidati 
dell‘Agenzia europea delle sostanze chimiche“, la cui quota 
supera una concentrazione di 0,1% della massa.

REACH

Alle JOKA / INKU Designböden entsprechen allen grund-
legenden europäischen Sicherheits- & Gesundheitsrichtli-
nien.  

All JOKA / INKU Design floors meet all essential European 
Health and Safety Directives

La gamme des revêtements de sol JOKA / INKU Sols Design  
répond  à toutes les exigences européennes en matière de 
santé et de sécurité 

Tutti i pavimenti design JOKA / INKU sono conformi alle diret-
tive europee sulla salute e la sicurezza.

Certificates / Certificats / Certificati
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JOKA ist eine Marke von 

W. & L. Jordan GmbH
Horst-Dieter-Jordan-Straße 7–10
34134 Kassel

www.joka.de 
info@joka.de

Bei Fragen zu unseren Produkten berät Sie Ihr JOKA Fachhand-
werker oder Fachhändler gern ausführlich. Ebenso können Sie 
uns im Internet unter www.joka.de besuchen und mehr über 
das vielseitige JOKA Sortiment für schönes Wohnen erfahren.

Parkett | Laminat | Teppich | Designböden | Türen | Tapeten | Wohnstoffe


